
•  Πλύνετε στο χέρι σε χλιαρό νερό και με κοινό απορ-
ρυπαντικό πιάτων, προσέχοντας να αφαιρέσετε τυ-
χόν υπολείμματα του χορηγούμενου ροφήματος. 
Μην χρησιμοποιείτε ποτέ σφουγγάρια και/ή λεια-
ντικά απορρυπαντικά ή χημικούς διαλύτες. Τα κα-
λαμάκια μπορούν επίσης να πλυθούν στο πλυντή-
ριο πιάτων χρησιμοποιώντας έναν ήπιο κύκλο. 
Αυτός ο τύπος πλύσης είναι πιο διαβρωτικός και 
μπορεί να επιταχύνει τη φθορά του προϊόντος. Το 
καθαριστικό βουρτσάκι για μπιμπερό δεν είναι κα-
τάλληλο για πλύσιμο στο πλυντήριο πιάτων.

•  Μην χρησιμοποιείτε αρωματικά απορρυπαντικά 
για τον καθαρισμό.

•  Ξεπλένετε πάντα με άφθονο νερό μετά από κάθε 
πλύσιμο. 

•  Οι χρωστικές ουσίες αναψυκτικών με έντονο χρώ-
μα (π.χ. τσάι, χυμοί φρούτων) ενδέχεται να αλλοιώ-
σει το χρώμα του προϊόντος. Αυτό το γεγονός δεν 
αλλάζει τη λειτουργικότητα του προϊόντος ή/και 
την ασφάλειά του.

•  Ακατάλληλο για χρήση σε συμβατικό φούρνο ή 
φούρνο μικροκυμάτων

Μετά τον καθαρισμό, στεγνώστε προσεκτικά και φυ-
λάξτε το σε καθαρό και στεγνό μέρος προστατευμέ-
νο από το ηλιακό φως και πηγές θερμότητας. 
Σε περίπτωση αμφιβολίας σχετικά με την ερμηνεία 
του περιεχομένου αυτών των οδηγιών επικοινωνή-
στε με τον πωλητή ή την Artsana S.p.A.

 KULLANIM TALİMATLARI

BU TALİMATLARI OKUYUNUZ VE İLERİDE BAŞ-
VURMAK ÜZERE SAKLAYINIZ.

Çocuğunuzun güvenliği için
UYARI!
• Uzun süreli sıvı emilimi diş çürüklerine sebep olabilir. 
•  Çocuğa vermeden önce daima içeceğin sıcaklığını 

kontrol edin.
•  Herhangi bir aşınma veya hasar görülmesi duru-

munda atın. 
• Fırçayı çocukların erişemeyeceği bir yerde saklayın. 
•  Bu ürünü her zaman yetişkin gözetiminde kullanınız. 
•  Bu ürün bir oyuncak değildir ve bir oyuncak olarak 

kullanılmamalıdır.

Kullanım:
•  Sterilizasyona uygun olmayan ürünler.
•  İlk kullanımdan önce ve müteakip her kullanımdan 

sonra iyice yıkayın.
•  Pipeti temizlemek için verilen fırçayı kullanın. Temiz-

lik için başka sert aletler kullanmayın. 
•  Ürüne zarar vermemek için pipetleri aşırı bükülme-

ye veya ısırılmaya maruz bırakmayın ve keskin nes-
nelerden uzak tutun.

•  Her kullanımdan önce pipeti inceleyin. İlk hasar 
veya zayıflama belirtilerini gördüğünüzde atınız.

•  Ilık suda, normal bir bulaşık deterjanı kullanarak 
elde yıkayın ve içecek kalıntılarının tamamını gider-
diğinizden emin olun. Asla aşındırıcı süngerler ve/
veya deterjanlar veya kimyasal çözücüler kullanma-
yın. Pipetler ayrıca hassas bir yıkama programı kulla-
nılarak bulaşık makinesinde de yıkanabilir. Bu yıka-
ma tipi daha serttir ve ürün yıpranmasını 
hızlandırabilir. Fırça, bulaşık makinesinde yıkan maz.

•  Temizlik için kokulu deterjanlar kullanmayın.
•  Yıkadıktan sonra daima iyice durulayın. 
•  Parlak renkli içeceklerin (örn. çay, meyve suları) ren-

gi, ürünün rengini değiştirebilir. Bu durum ürünün 
işlevini ve/veya güvenliğini etkilemez.

•  Fırın veya mikrodalga fırın için uygun değildir.

Temizledikten sonra tüm parçaları iyice kurutunuz ve 
doğrudan güneş ışığı ve ısı kaynaklarından uzak, te-
miz ve kuru bir yerde saklayınız. 
Bu talimat kılavuzunun içeriğiyle ilgili herhangi bir 
kuşkunuz varsa, lütfen satıcınızla veya Artsana S.p.A. 
ile iletişime geçiniz.

Após a limpeza, seque muito bem e guarde num lu-
gar limpo e seco, longe da luz solar direta e de fontes 
de calor. 
Em caso de dúvidas sobre a interpretação do con-
teúdo das presentes instruções, contacte o seu re-
vendedor ou a Artsana S.p.A.

 GEBRUIKSAANWIJZING

DEZE AANWIJZINGEN AANDACHTIG DOORLE-
ZEN EN VOOR VERDERE RAADPLEGING BEWA-
REN.

Voor de veiligheid en welzijn van uw kind.
WAARSCHUWING!
•  Het voortdurend en langdurig zuigen van vloeistof-

fen veroorzaakt tandbederf. 
•  Controleer altijd de temperatuur van de drank 

voordat u het aan uw kind geeft.
•  Vervang het bij de eerste tekenen van slijtage of 

beschadiging. 
•  Houd de flessenborstel buiten het bereik van kin-

deren. 
•  Dit product alleen gebruiken onder toezicht van 

een volwassene. 
•  Dit product is geen speelgoed en mag niet als 

speelgoed worden gebruikt.

Gebruik:
•  Producten niet geschikt voor sterilisatie.
•  Zorgvuldig wassen vóór het eerste gebruik, en 

daarna na elk gebruik.
•  Gebruik de meegeleverde flessenborstel om het 

rietje schoon te maken. Gebruik geen ander stevig 
gereedschap voor de reiniging. 

•  Stel de rietjes niet bloot aan overmatig buigen of 
bijten, en houd ze uit de buurt van scherpe voor-
werpen om beschadiging van het product te voor-
komen.

•  Inspecteer het rietje voor elk gebruik. Vervang het 
bij het eerste teken van slijtage of beschadiging.

•  Met de hand wassen in warm water en met een 
gewoon afwasmiddel, en let op dat u eventuele 
resten van de toegediende drank verwijdert. Ge-
bruik nooit sponzen en/of schurende schoonmaak-
middelen of chemische oplosmiddelen. De rietjes 
kunnen ook in de vaatwasser worden gewassen 
met een fijnwasprogramma. Een agressiever was-
programma kan de slijtage van het product ver-
snellen. De flessenborstel is niet geschikt om in de 
vaatwasser te wassen.

•  Gebruik geen geparfumeerde schoonmaakmidde-
len voor de reiniging.

•  Na het wassen zorgvuldig afspoelen. 
•  De pigmentatie van dranken met een intense kleur 

(vb. thee, vruchtensapjes) kan de kleur van het arti-
kel wijzigen. Dit doet evenwel niets af van de func-
tionaliteit en/of de veiligheid van het product.

•  Niet geschikt voor traditionele ovens of magne-
trons.

Na het schoonmaken zorgvuldig droogmaken en 
opbergen op een droge en schone plek, buiten be-
reik van direct zonlicht en warmte. 
Wend u tot de winkelier of Artsana S.p.A. als u twijfels 
heeft over de interpretatie van de inhoud van deze 
handleiding .

 INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA

NALEŻY ZAPOZNAĆ SIĘ Z NINIEJSZĄ INSTRUK-
CJĄ I ZACHOWAĆ JĄ NA PRZYSZŁOŚĆ.

Dla bezpieczeństwa i zdrowia twojego dziecka
OSTRZEŻENIE!
•  Ciągłe i przedłużone ssanie płynów może powodo-

wać próchnicę. 
•  Zawsze należy sprawdzić temperaturę napoju 

przed podaniem go dziecku.
•  Wyrzucić przy pierwszych oznakach uszkodzenia 

•  Тщательно промывайте перед первым использо-
ванием и после каждого применения.

•  Для очистки трубочки используйте прилагаемый 
ершик. Не используйте для очистки другие твер-
дые инструменты. 

•  Во избежание повреждения изделия не сгибайте 
и не прикусывайте трубочку чрезмерно и не хра-
ните ее рядом с острыми предметами.

•  Осмотрите трубочку перед каждым использова-
нием. Заменяйте ее при первых признаках износа 
или повреждения.

•  Промыть вручную в теплой воде с обычным сред-
ством для мытья посуды, стараясь удалить все 
остатки выпитого напитка. Никогда не используй-
те губки и/или абразивные чистящие средства 
или химические растворители. Трубочки можно 
также мыть в посудомоечной машине на деликат-
ной программе. Такой вид мытья может привести 
к ускоренному изнашиванию изделия. Ершик 
нельзя мыть в посудомоечной машине.

•  Не используйте для очистки ароматизированные 
моющие средства.

•  Всегда тщательно ополаскивайте после каждой 
мойки. 

•  Слишком интенсивная окраска напитков (напр., 
чай, фруктовые соки) может изменить цвет изде-
лия. Однако, это не влияет на функциональность 
изделия и/или на его безопасность.

•  Не подходит для обычных и микроволновых пе-
чей.

После очистки тщательно высушите и храните их в 
чистом и сухом месте вдали от воздействия пря-
мых солнечных лучей и источников тепла. 
В случае сомнений в содержании данной инструк-
ции, следует связаться с продавцом или непосред-
ственно с компанией Artsana S.p.A.

 BRUGSANVISNINGER

LÆS OG OPBEVAR DISSE ANVISNINGER TIL SE-
NERE BRUG.

For dit barns sikkerhed og sundhed
ADVARSEL!
•  Ved vedvarende og langvarig brug af sutteflaske 

kan væsken skade barnets tænder. 
•  Kontrollér altid drikkens temperatur, inden den gi-

ves barnet.
• Udskift ved første tegn på skader eller slitage. 
• Hold børsten udenfor børns rækkevidde. 
•  Benyt altid produktet under opsyn af en voksen. 
•  Dette produkt er ikke et legetøj og må aldrig anven-

des som legetøj.

Brug:
•  Produkter, der ikke egner sig til sterilisering.
•  Vask med omhu før første ibrugtagning og herefter 

efter hvert brug.
•  Brug den medfølgende børste til at rengøre suge-

røret. Brug aldrig stive genstande til rengøringen. 
•  Udsæt ikke sugerørene for buk eller overdrevent 

bid og hold dem på afstand af skarpe genstande, 
for at undgå beskadigelse af produktet.

•  Efterse altid sugerøret før brug. Kassér det ved før-
ste tegn på slitage eller skade.

•  Vask manuelt i lunkent vand, med et almindelige 
opvaskemiddel og sørg for at eliminerer eventuelle 
rester af drikken. Brug aldrig ridsende svampe og/
eller rensemidler eller kemiske opløsninger. Suge-
rørene kan også vaskes i opvaskemaskinen med et 
blidt program. Denne type opvask, som er hårdere, 
vil kunne accelerere produktets nedslidning. Bør-
sten er ikke egnet til vask i opvaskemaskine.

•  Brug aldrig parfumerede vaskemidler til rengørin-
gen.

•  Skyl altid efter med rigeligt vand efter hver vask. 
•  Pigmenterne i stærkt farvede drikke (f.eks. te, frugts-

aft) vil kunne påvirke produktets farve. Dette fak-
tum ændrer ikke produktets funktion og/eller dets 
sikkerhed.

 ІНСТРУКЦІЇ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ

ПРОЧИТАЙТЕ ЦЮ ІНСТРУКЦІЮ ТА ЗБЕРЕЖІТЬ 
ДЛЯ ВИКОРИСТАННЯ В МАЙБУТНЬОМУ.

Для забезпечення безпеки та здоров’я дитини
УВАГА!
•  Безперервне та тривале смоктання рідин може 

спричинити карієс. 
•  Завжди перевіряйте температуру напою, перш 

ніж давати його дитині.
•  Замінюйте при перших ознаках зношення або 

пошкодження. 
• Тримайте щіточку подалі від дітей. 
•  Завжди використовуйте цей виріб під наглядом 

дорослої особи. 
•  Цей виріб не є іграшкою та не повинен вико-

ристовуватися в якості іграшки.

Використання:
•  Вироби не призначені для стерилізації.
•  Ретельно вимийте перед першим використан-

ням і мийте в подальшому після кожного викори-
стання.

•  Використовуйте щіточку для чищення трубочки. 
Не використовуйте для чищення інші жорсткі 
предмети. 

•  Не допускайте надмірного згинання або жування 
трубочок і тримайте їх подалі від гострих пред-
метів, щоб не пошкодити виріб.

•  Оглядайте трубочку перед кожним використан-
ням. Замініть її при перших ознаках зносу або 
пошкодження.

•  Мийте вручну в теплій воді звичайний засобом 
для миття посуду, намагаючись видалити залиш-
ки напою. У жодному разі не використовуйте 
губки та/або абразивні чистильні засоби або хі-
мічні розчинники. Трубочки також можна мити у 
посудомийній машині, використовуючи програ-
му для делікатного чищення. Таке більш агресив-
не миття може прискорити зношення виробу. 
Щіточка не призначена для миття у посудо-
мийній машині.

•  Не використовуйте для чищення ароматизовані 
мийні засоби.

•  Завжди ретельно споліскуйте після кожного миття. 
•  Напої насиченого кольору (наприклад, чай, 

фруктові соки) можуть змінити колір виробу. Це 
не змінює функціональні характеристики виробу 
та/або не впливає на його безпечність.

•  Виріб не призначено для використання у тради-
ційній або мікрохвильовій печі

Після миття обережно висушіть і поставте у чисте 
та сухе місце, захищене від прямого сонячного 
світла та джерел тепла. 
У разі сумнівів щодо вмісту цієї інструкції звертай-
теся до продавця або у компанію Artsana S.p.A.

 ИНСТРУКЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

ПРОЧИТАЙТЕ ЭТУ ИНСТРУКЦИЮ И СОХРАНИ-
ТЕ ДЛЯ ПОСЛЕДУЮЩИХ ОБРАЩЕНИЙ

Для безопасности и здоровья вашего ребён-
ка
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
•  Постоянное и длительное сосание жидкостей мо-

жет привести к кариесу. 
•  Всегда проверяйте температуру напитка, прежде 

чем давать его ребенку.
•  Заменяйте при обнаружении первых признаков 

повреждения или износа. 
• Храните ершик в недоступном для детей месте. 
•  Всегда используйте изделие под наблюдением 

взрослых. 
•  Данное изделие не является игрушкой и не долж-

но использоваться таким образом.

Использование:
•   Продукт не пригоден для стерилизации.

lub zużycia. 
• Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. 
•  Zawsze używać wyrobu pod nadzorem dorosłych. 
•  Ten produkt nie jest zabawką i nie powinien być 

używany jako zabawka.

Użytkowanie:
•  Produkty nie nadają się do sterylizacji.
•  Dokładnie umyć przed pierwszym użyciem, a na-

stępnie po każdym użyciu.
•  Do czyszczenia słomki używać dołączonej szczo-

teczki. Do czyszczenia nie używać innych twardych 
przedmiotów. 

•  Chronić słomki przed nadmiernym zginaniem i gry-
zieniem oraz przechowywać z dala od ostrych 
przedmiotów, aby nie uszkodzić produktu.

•  Przed każdym użyciem sprawdzić słomkę. Wymie-
nić ją w przypadku pierwszych oznak zużycia lub 
uszkodzenia.

•  Myć ręcznie w ciepłej wodzie z dodatkiem zwykłe-
go płynu do mycia naczyń, zwracając uwagę, aby 
usunąć wszelkie pozostałości podanego napoju. 
Nigdy nie używać gąbek i/lub środków do szoro-
wania lub rozpuszczalników chemicznych. Słomki 
można także myć w zmywarce, używając programu 
delikatnego. Mocniejszy program myjący, może 
przyspieszyć zużycie się wyrobu. Szczoteczka nie 
nadaje się do mycia w zmywarce.

•  Nie używać do mycia zapachowych detergentów.
•  Po każdym myciu zawsze dokładnie opłukać 

wszystkie części. 
•  Intensywna barwa napoju (np. herbata, soki owo-

cowe) może wpłynąć na kolor produktu. Nie ma to 
wpływu na funkcję wyrobu i/lub jego bezpieczeń-
stwo.

•  Produkt nie nadaje się do używania w tradycyjnym 
piekarniku lub kuchence mikrofalowej.

Po umyciu dokładnie wysuszyć i przechowywać w 
czystym i suchym miejscu, z dala od bezpośrednie-
go działania promieni słonecznych i źródeł ciepła. 
Jeśli mają Państwo wątpliwości związane z interpre-
tacją treści niniejszej instrukcji obsługi, prosimy o 
kontakt ze sprzedawcą lub z firmą Artsana Poland 
Sp. z o. o.

 ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ

ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΤΙΣ ΠΑΡΑΚΑΤΩ ΟΔΗΓΙΕΣ ΚΑΙ ΦΥΛΑΞ-
ΤΕ ΤΙΣ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ.

Για την ασφάλεια και την υγεία του παιδιού σας
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
•  Συνεχές και παρατεταμένο πιπίλισμα ροφημάτων 

θα προκαλέσει τερηδόνα. 
•  Ελέγχετε πάντα τη θερμοκρασία του ροφήματος 

πριν το δώσετε στο παιδί σας.
•  Πετάξτε το προϊόν με τα πρώτα σημάδια φθοράς ή 

αδυναμίας. 
•  Φυλάσσετε τη βούρτσα καθαρισμού του μπιμπερό 

μακριά από τα παιδιά. 
•  Χρησιμοποιείτε το προїόν μόνο υπό την επίβλεψη 

ενήλικα. 
•  Αυτό το προϊόν δεν πρέπει να χρησιμοποιείται ως 

παιχνίδι.

Χρήση:
•  Προϊόντα ακατάλληλα για αποστείρωση.
•  Πλύνετε καλά πριν από την πρώτη χρήση και στη 

συνέχεια μετά από κάθε χρήση.
•  Χρησιμοποιήστε το παρεχόμενο καθαριστικό 

βουρτσάκι για μπιμπερό για να καθαρίσετε το κα-
λαμάκι. Μην χρησιμοποιείτε άλλα άκαμπτα εργα-
λεία για τον καθαρισμό. 

•  Μην κάμπτετε υπερβολικά τα καλαμάκια, αποφύγε-
τε το δάγκωμά τους και κρατήστε τα μακριά από 
αιχμηρά αντικείμενα για να αποφύγετε την κατα-
στροφή του προϊόντος.

•  Ελέγχετε το καλαμάκι πριν από κάθε χρήση και 
αντικαταστήστε το με το πρώτο σημάδι φθοράς ή 
καταστροφής.

•  Ikke egnet til almindelige ovne eller mikrobølger

Tør med omhu efter rengøring og stil produktet på 
et rent og tørt sted, beskyttet mod direkte sollys og 
varmekilder. 
Kontakt forhandleren eller Artsana S.p.A. i tilfælde af 
tvivl omkring, hvordan indholdet af disse anvisnin-
ger skal tolkes.

 تعليمات الاستخدام

ينبغي قراءة هذه التعليمات والاحتفاظ بها كمرجع للمستقبل.

من أجل سلامة وصحة طفلك
تحذير!

تسوس  إلى  سيؤدي  للسوائل  طويلة  لفترة  المستمر  الشفط   •
الأسنان. 

•  تحقق دائمًا من درجة حرارة المشروب قبل إعطائه للطفل.
• يتم التخلص منها على الفور عند ظهور بوادر تآكل أو تلف. 

• احفظ فرشاة الزجاجة بعيدًا عن متناول الأطفال. 
•  يتم استخدام هذا المنتج دائمًا تحت إشراف شخص بالغ. 

•  هذا المنتج ليس لعبة ويجب عدم استخدامه كلعبة.

الاستخدام:
•  المنتجات غير مناسبة للتعقيم.

•  اغسل المنتج جيدًا قبل الاستخدام الأول وبعد كل استخدام لاحق.
المتوفرة لتنظيف الشفاط. لا تستخدم  الزجاجة  •  استخدم فرشاة 

أدوات صلبة أخرى للتنظيف. 
عن  وابتعد  مفرط،  بشكل  العض  أو  للثني  الشفاطات  تعرض  •  لا 

الأشياء الحادة لتجنب إتلاف المنتج.
•  افحص الشفاط قبل كل استخدام. وتخلص منه على الفور عند 

ظهور بوادر علامات التلف أو الضعف.
•  يغُسل يدوياً بماء فاتر مع سائل الغسيل العادي، مع التأكد من إزالة 
المنظفات  و/أو  الإسفنج  استخدام  يحُظر  للمشروب.  بقايا  أي 
الكاشطة أو المذيبات الكيميائية. يمكن أيضًا غسل الشفاطات في 
من  النوع  هذا  لطيفة.  غسيل  دورة  باستخدام  الأطباق  غسالة 
الزجاجة  فرشاة  المنتج.  تآكل  من  يسرع  وقد  ضرراً  أكثر  الغسل 

ليست آمنة للغسل في غسالة الأطباق.
•  لا تستخدم المنظفات المعطرة للتنظيف.

•  اشطف جيدًا دائمًا بعد الغسل. 
الشاي  )مثل  الزاهية  الألوان  ذات  المشروبات  الموجودة في  •  الصبغات 
على  بالطبع  يؤثر  لن  وهذا  المنتج.  لون  تغير  قد  الفاكهة(  وعصائر 

وظيفة و/أو أمان المنتج.
•  غير مناسب للأفران أو أفران الميكروويف

بعد التنظيف، احرص على تجفيف جميع الأجزاء جيدًا وتخزينها في 
مكان بارد وجاف بعيدًا عن أشعة الشمس المباشرة ومصادر الحرارة. 

إذا ساورك الشك حول محتويات هذا الدليل، فيرجى الاتصال بالتاجر 
.Artsana S.p.A.  المختص أو اتصل بشركة



 ISTRUZIONI PER L’USO

LEGGERE QUESTE ISTRUZIONI E CONSERVARLE 
PER FUTURO RIFERIMENTO.

Per la sicurezza e la salute del Vostro bambino
AVVERTENZA!
•  Il continuo e prolungato succhiare di liquidi può 

causare carie. 
•  Controllare sempre la temperatura della bevanda 

prima di somministrala al bambino.
•  Sostituire al primo segno di usura o danneggia-

mento. 
• Tenere lo scovolino fuori dalla portata dei bambini. 
•  Utilizzare sempre questo prodotto sotto la sorve-

glianza di un adulto. 
•  Questo prodotto non è e non deve essere utilizzato 

come un giocattolo.

Utilizzo:
•  Prodotti non idonei ad essere sterilizzati.
•  Lavare accuratamente prima del primo utilizzo e, 

successivamente, dopo ogni utilizzo.
•  Utilizzare lo scovolino in dotazione per pulire la 

cannuccia. Non utilizzare altri utensili rigidi per la 
pulizia. 

•  Non esporre le cannucce a piegature o morsi ec-
cessivi e tenere lontano da oggetti taglienti per 
evitare di danneggiare il prodotto.

•  Ispezionare la cannuccia prima di ogni uso. Sostitu-
irla al primo segno di usura o danneggiamento.

•  Lavare a mano in acqua tiepida e con comune de-
tergente per le stoviglie, avendo cura di rimuovere 
gli eventuali residui della bevanda somministrata. 
Non utilizzare mai spugne e/o detergenti abrasivi o 
solventi chimici. Le cannucce possono essere lava-
te anche in lavastoviglie utilizzando un programma 
delicato. Tale tipo di lavaggio, più aggressivo, po-
trebbe accelerare l’usura del prodotto. Lo scovolino 
non è idoneo al lavaggio in lavastoviglie.

•  Non utilizzare detersivi profumati per la pulizia.
•  Risciacquare sempre abbondantemente dopo ogni 

lavaggio. 
•  La pigmentazione di bevande dalla colorazione in-

tensa (es. tè, succhi di frutta) potrebbe alterare il 
colore del prodotto. Questo fatto non altera la fun-
zionalità del prodotto e/o la sua sicurezza.

•  Non adatto per forno tradizionale o microonde.

Dopo la pulizia, asciugare accuratamente e riporre in 
luogo pulito e asciutto, lontano dalla luce solare di-
retta e da fonti di calore. 
In caso di dubbi sull’interpretazione del contenuto 
delle presenti istruzioni contattare il rivenditore o 
Artsana S.p.A.

 INSTRUCTIONS FOR USE

PLEASE READ AND KEEP FOR FUTURE REFER-
ENCE.

For your child’s safety and health
WARNING!
•  Continuous and prolonged sucking of fluids will 

cause tooth decay.
•  Always check food temperature before feeding.
•  Throw away at the first signs of damage or weak-

ness.
• Keep brush out of the reach of children.
• Always use this product with adult supervision. 
• This product is not and should not be used as a toy.

Instruction for use:
•  Products not suitable for sterilization.
•  Before first use, wash carefully the product, and 

then after each subsequent use.
•  Use the provided brush to clean the straw. Do not 

use other rigid utensils.
•  Do not expose straws to excessive bending or bit-

ing and keep away from sharp objects to avoid da-
maging the product.

 GEBRAUCHSANLEITUNG

LESEN SIE DIE ANLEITUNG UND BEWAHREN SIE 
DIESE FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN AUF.

Zur Sicherheit und Gesundheit Ihres Kindes
ACHTUNG!
•  Andauerndes und längeres Saugen von Flüssigkei-

ten verursacht Karies. 
•  Kontrollieren Sie stets die Temperatur des Getränks, 

bevor Sie es dem Kind verabreichen.
•  Werfen Sie das Produkt bei ersten Anzeichen von 

Beschädigungen oder Mängeln sofort weg. 
•  Bewahren Sie das Bürstchen außer Reichweite von 

Kindern auf. 
•  Dieses Produkt darf nur unter Aufsicht von Erwach-

senen verwendet werden. 
•  Dieses Produkt ist kein Spielzeug und darf auch 

nicht als solches verwendet werden.

Gebrauch:
•  Die Produkte sind nicht zum Sterilisieren geeignet.
•  Vor dem ersten Gebrauch sorgfältig waschen und 

anschließen nach jeder Verwendung.
•  Verwenden Sie das mitgelieferte Bürstchen zum 

Reinigen des Trinkhalms. Verwenden Sie keine an-
deren steifen Geräte für die Reinigung. 

•  Biegen Sie die Trinkhalme nicht zu stark, nicht zu 
fest hineinbeißen und halten Sie sie von scharfen 
Gegenständen fern, um eine Beschädigung des 
Produkts zu vermeiden.

•  Den Trinkhalm vor jedem Gebrauch kontrollieren. 
Tauschen Sie ihn bei den ersten Anzeichen von Ab-
nutzung oder Beschädigung aus.

•  Von Hand mit lauwarmem Wasser und normale Ge-
schirrspülmittel spülen und dafür sorgen, dass alle 
Getränkerückstände entfernt werden. Niemals 
scheuernde Schwämme und/oder Reinigungsmit-
tel oder chemische Lösungsmittel verwenden. Die 
Trinkhalme können auch in der Geschirrspülma-
schine mit einem Schonprogramm gereinigt wer-
den. Diese (aggressivere) Art der Reinigung könnte 
die Abnutzung des Produkts beschleunigen. Das 
Bürstchen eignet sich nicht für die Reinigung in der 
Geschirrspülmaschine.

•  Verwenden Sie keine parfümierten Reinigungsmit-
tel für die Reinigung.

•  Spülen Sie nach jeder Reinigung gründlich nach. 
•  Getränke mit intensiver Farbe (z.B. Tee, Fruchtsäfte) 

könnten die Farbe des Produkts verändern. Da-
durch wird die Funktion des Produkts bzw. seine 
Sicherheit nicht beeinträchtigt.

•  Nicht geeignet für Backofen oder Mikrowelle.

Nach der Reinigung gründlich abtrocknen und an ei-
nem sauberen, trockenen Ort, fern von direkter Son-
neneinstrahlung und Wärmequellen aufbewahren. 
Falls Sie Zweifel bezüglich der Auslegung des Inhalts 
dieser Gebrauchsanleitung haben, wenden Sie sich 
bitte an Ihren Händler oder an Artsana S.p.A.

 INSTRUCCIONES DE USO

LEA ESTAS INSTRUCCIONES Y GUÁRDELAS 
PARA FUTURAS CONSULTAS.

Para la seguridad de su bebé
¡ADVERTENCIA!
•  La succión continua y prolongada de líquidos pue-

de causar caries. 
•  Comprobar siempre la temperatura de la bebida 

antes de dársela al niño.
• Desechar en los primeros signos de daño o rotura. 
• Mantener la escobilla fuera del alcance de los niños. 
•  Utilizar siempre este producto bajo la supervisión 

de un adulto. 
•  Este producto no es un juguete ni debe utilizarse 

como tal.

Uso:
•  Productos no aptos para la esterilización.

•  Inspect the straw before every use. Replace it at the 
first signs of wear or damage.

•  Wash by hand with warm water and a regular 
washing-up liquid and make sure to remove all be-
verage residues. 

•  Avoid using sponges or abrasive products or wash-
ing with aggressive chemical solvents. 

•  Straws can also be washed in the dishwasher on a 
delicate cycle. This type of washing is more aggres-
sive and can accelerate product wear. The brush 
can’t be washed in the dishwasher. Do not use 
scented detergents for cleaning. Always rinse tho-
roughly after each wash.

•  The pigmentation of strongly-coloured drinks (e.g. 
tea, fruit or tomato juices) may alter the colour of 
the product. This does not alter the function and/or 
safety of the product.

•  Not suitable for traditional oven or microwave.
•  After cleaning, thoroughly dry all parts and store in 

a clean, dry place away from direct sunlight and 
sources of heat.

If you have any doubts about these instructions ple-
ase contact your retailer or Artsana S.p.A.

 MODE D’EMPLOI

LIRE CETTE NOTICE ET LA CONSERVER POUR 
TOUTE CONSULTATION.

Pour la sécurité et la santé de votre enfant
AVERTISSEMENT !
•  La tétée continue et prolongée de liquides peut 

entraîner l’apparition de caries dentaires. 
•  Toujours contrôler la température de la boisson 

avant de l’administrer à l’enfant.
• Jeter au moindre signe de détérioration ou de fragilité. 
• Tenir le goupillon hors de la portée des enfants. 
•   Ce produit doit toujours être utilisé sous la surveil-

lance d’un adulte. 
•  Ce produit n’est pas et ne doit pas être utilisé 

comme un jouet.

Utilisation :
•  Produits ne convenant pas à la stérilisation.
•  Laver soigneusement avant la première utilisation 

et après chaque utilisation.
•  Utiliser le goupillon fourni pour nettoyer la paille. 

Ne pas utiliser d’autres ustensiles rigides pour le 
nettoyage. 

•  Ne pas exposer les pailles à la flexion ou à la mor-
sure excessive et les tenir à distance des objets tran-
chants pour éviter d’endommager le produit.

•  Inspecter la paille avant toute utilisation. La rempla-
cer au moindre signe d’usure ou de détérioration.

•  Laver la paille à la main, à l’eau tiède et au liquide 
vaisselle ordinaire, en prenant soin d’enlever tout 
résidu de la boisson servie. Ne jamais utiliser 
d’éponges et/ou de détergents abrasifs ou de sol-
vants chimiques. Les pailles peuvent également 
être lavées au lave-vaisselle en utilisant un pro-
gramme délicat. Ce type de lavage, plus agressif, 
pourrait toutefois accélérer l’usure du produit. Le 
goupillon n’est pas adapté au lave-vaisselle.

•  Ne pas utiliser de détergents parfumés pour le net-
toyage.

•  Toujours rincer abondamment après chaque la-
vage. 

•  La pigmentation de boissons à la couleur intense 
(ex. thé, jus de fruits) peut altérer la couleur du pro-
duit. Cela ne modifie ni la fonctionnalité du produit 
ni sa sécurité.

•  Ne convient pas aux fours conventionnels ou aux 
micro-ondes.

Après le nettoyage, sécher soigneusement et 
conserver dans un endroit propre et sec, à l’abri de la 
lumière directe du soleil et des sources de chaleur. 
En cas de doutes sur l’interprétation du contenu de 
cette notice d’emploi, contacter le revendeur ou Art-
sana S.p.A.

•  Lavar a fondo antes del primer uso y, en lo sucesivo, 
después de cada uso.

•  Utilizar la escobilla para limpiar la pajita. No utilizar 
otros utensilios rígidos para la limpieza. 

•  No doblar ni morder demasiado las pajitas, y man-
tenerlas alejadas de objetos punzantes para no da-
ñar el producto.

•  Inspeccionar la pajita antes de cada uso. Desechar a 
la primera señal de desgaste o daño.

•  Lavar a mano en agua tibia y con detergente co-
mún para vajillas, teniendo cuidado de eliminar los 
restos de la bebida servida. No utilizar nunca es-
ponjas, limpiadores abrasivos ni disolventes quími-
cos. Las pajitas también pueden lavarse en el lava-
vajillas utilizando un programa delicado. Este tipo 
de lavado, al ser más agresivo, podría acelerar el 
desgaste del producto. La escobilla no es apta para 
lavavajillas.

•  No utilizar detergentes perfumados para su limpieza.
•  Enjuagar siempre bien después de cada lavado. 
•  La pigmentación de las bebidas de color intenso 

(por ejemplo, té, zumos de frutas) puede alterar el 
color del producto. Ello no altera la funcionalidad 
del producto ni su seguridad.

•  No apto para hornos convencionales ni microon-
das.

Después de limpiarlo, secarlo bien y guardarlo en un 
lugar limpio y seco, alejado de la luz directa del sol y 
de fuentes de calor. 
En caso de dudas acerca del contenido de estas ins-
trucciones, póngase en contacto con el vendedor o 
con Artsana S.p.A.

 INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO

LEIA ESTAS INSTRUÇÕES E CONSERVE-AS PARA 
CONSULTAS FUTURAS.

Para a segurança e saúde da sua criança
ADVERTÊNCIA!
•  A sucção contínua e prolongada de líquidos pode 

causar cáries dentárias. 
•  Verifique sempre a temperatura da bebida antes de 

a dar à criança.
•  Elimine ao primeiro sinal de que está danificada ou 

fragilizada. 
• Mantenha o escovilhão fora do alcance das crianças. 
•  Este produto deve sempre ser utilizado sob vigilân-

cia de um adulto. 
•  Este produto não é e não deve ser utilizado como 

um brinquedo.

Utilização:
•  Produtos não destinados a serem esterilizados.
•  Lave muito bem antes da primeira utilização e, su-

cessivamente, antes de cada utilização.
•  Utilize o escovilhão fornecido para limpar a palhinha. 

Não utilize outros utensílios rígidos para a limpeza. 
•  Não exponha as palhinhas a dobras ou mordidas 

excessivas e mantenha-as afastadas de objetos cor-
tantes para evitar danificar o produto.

•  Antes de cada utilização, examine a palhinha. Des-
carte-a ao primeiro sinal de avaria ou desgaste.

•  Lave à mão em água tépida e com detergente co-
mum para loiça, tendo o cuidado de remover quais-
quer resíduos da bebida administrada. Nunca utilize 
esponjas e/ou detergentes abrasivos ou solventes 
químicos. As palhinhas também podem ser lavadas 
na máquina de lavar loiça, utilizando um programa 
delicado. Um tipo de lavagem mais agressivo pode 
acelerar o desgaste do produto. O escovilhão não 
deve ser lavado na máquina de lavar loiça.

•  Não utilize detergentes perfumados para a limpeza.
•  Enxague sempre muito bem após cada lavagem. 
•  A pigmentação de bebidas com cores intensas (por 

exemplo, chá, sumos de fruta) pode alterar a cor do 
produto. Este facto não altera a funcionalidade do 
produto e/ou a sua segurança.

•  Não é adequado para forno tradicional ou micro-
-ondas.
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